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Многое из того, на что мы рассчитываем, за-
висит от того, станет ли Организация Объединен-
ных Наций действенной и авторитетной организа-
цией. В некоторых недавно представленных докла-
дах было указано на наличие во всей Организации
Объединенных Наций системных проблем. По на-
шему мнению, это свидетельствует о том, что в Ор-
ганизации имеются недостатки, а не о том, что эта
Организация никому не нужна. Белиз по-прежнему
считает Организацию Объединенных Наций неза-
менимой. Это единственная глобальная организа-
ция, которая может реально добиваться укрепления
мира, безопасности и устойчивого развития для
всех людей мира.

Однако Организация Объединенных Наций
должна воссоздать себя заново, с тем чтобы отве-
чать нынешним потребностям геополитики и реа-
гировать на уникальные глобальные вызовы. Гене-
ральная Ассамблея и Экономический и Социальный
Совет должны начать работать более энергично и
стать более сильными. Совет Безопасности также
должен подвергнуться реформированию для того,
чтобы стать подотчетным, обеспечить более широ-
кое участие и в большей степени отражать состав
Организации Объединенных Наций.

Учреждение Комиссии по миростроительству
и создание Совета по правам человека � важные
задачи, но мы должны определить пути, на которых
эти органы смогут подкрепить работу других глав-
ных органов Организации Объединенных Наций.

За те пять лет, истекшие с 2000 года, отсутст-
вие активной политической воли привело к гибели
миллионов детей, женщин и мужчин от голода, бо-
лезней, ВИЧ/СПИДа и других причин, которые
можно было бы предотвратить. Но мы можем оста-
новить эту тенденцию и обратить ее вспять. Мы
должны обеспечить реформированную Организа-
цию Объединенных Наций в качестве надежного
оплота многостороннего подхода, средства для вы-
полнения ее мандата, предусмотренного статьей I
Устава, а именно:

«Осуществлять международное сотруд-
ничество в разрешении международных про-
блем экономического, социального, культурно-
го и гуманитарного характера».

Наш мир сгибается под грузом этих проблем.
Мы можем выполнить этот мандат, если только вы-
полним все обязательства, которые мы на себя взя-

ли с 2000 года, мы можем и забыть о них, но тем
самым мы обречем миллионы людей на смерть в
нищете и муках. Выбор � в наших руках.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Слово предоставляется
министру иностранных дел и по вопросам африкан-
ской интеграции Бенина Его Превосходительству
г-ну Рогасьену Биау.

Г-н Биау (Бенин) (говорит по-французски):
Прежде всего позвольте мне воздать должное
г-ну Жану Пингу, который столь энергично руково-
дил работой пятьдесят девятой сессии Генеральной
Ассамблеи. На него была возложена огромная от-
ветственность за переговоры по реформе Организа-
ции Объединенных Наций, которая была одобрена
главами наших государств и правительств в пятни-
цу, 16 сентября. Мы воздаем должное его мужеству,
его вере в будущее Организации Объединенных
Наций, а также его мудрости и дальновидности,
благодаря которым он успешно выполнил свои
функции.

Задачи, стоящие перед г-ном Яном Элиассо-
ном, масштабны и очень важны. Его председатель-
ствование знаменует собой начало этапа выполне-
ния тех значимых решений, которые были приняты
главами наших государств и правительств по ре-
форме. Мы признательны ему за то, что он сосредо-
точил внимание шестидесятой сессии на обсужде-
нии этой темы.

Моя делегация испытывает удовлетворение в
связи с тем, что г-н Элиассон руководит нашей ра-
ботой, еще по одной причине: его страна придает
огромное значение вопросам развития и вносит су-
щественный вклад в усилия международного сооб-
щества, направленные на искоренение нищеты во
всем мире. Наши страны � Бенин и Швеция � ус-
пешно выполняли обязанности сопредседателей
Специальной рабочей группы открытого состава
Генеральной Ассамблеи по повестке дня для разви-
тия. Это � залог успеха текущей сессии.

Искоренение нищеты относится к числу при-
оритетных задач правительства Бенина. В этом кон-
тексте мы согласовали с бреттон-вудскими учреж-
дениями и приняли документ, содержащий страте-
гию сокращения нищеты. Эффективное осуществ-
ление этого документа наряду с планом действий
нашего правительства, а также национальных ис-
следований по долгосрочным перспективам, оза-
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главленным «Бенин 2025: АЛАФИА», позволит
обеспечить прогресс в деле достижения целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия. Однако необходимо будет предпри-
нять усилия совместно с нашими двусторонними и
многосторонними партнерами в области развития, с
тем чтобы они лучше отвечали необходимости
улучшения положения в семи областях, которые
имеют определяющее значение для обеспечения
эффективности помощи наименее развитым стра-
нам, а именно: существенно смягчить бремя внеш-
ней задолженности наименее развитых стран, с тем
чтобы они смогли выделять большую часть своих
внутренних ресурсов на искоренение нищеты; ук-
репить институциональный потенциал для привле-
чения прямых иностранных инвестиций и развития
свободного предпринимательства; диверсифициро-
вать адреса прямых иностранных инвестиций; со-
действовать партнерству гражданского и частного
секторов в наименее развитых странах для укреп-
ления развития сельского сектора; расширить воз-
можности финансовых переводов членов диаспоры;
содействовать инвестициям по линии Юг-Юг в це-
лях обеспечения большего доступа продукции на
рынки; а также укрепить возможности микрокреди-
тования в деле ликвидации нищеты.

Мы испытываем удовлетворение в связи с ре-
шением, принятым Группой восьми в Гленизглизе,
Шотландия, полностью списать задолженность
18 бедным странам с наибольшей задолженностью,
13 из которых являются наименее развитыми стра-
нами. Мы обращаемся с настоятельным призывом к
странам-донорам серьезно рассмотреть возмож-
ность распространения этой новой инициативы на
все наименее развитые страны.

Координационное бюро наименее развитых
стран, которое моя страна имеет честь возглавлять с
2002 года, будет и впредь консультироваться с меж-
дународными финансовыми учреждениями и парт-
нерами по развитию в тесном сотрудничестве с Вы-
соким представителем по вопросам наименее раз-
витых стран, развивающихся стран, не имеющих
выхода к морю, и малым островным развивающим-
ся государствам в целях обеспечения существенно-
го прогресса во всех этих областях. Именно в этом
контексте будет проведена министерская конферен-
ция наименее развитых стран по вопросам денеж-
ных переводов рабочих-мигрантов. Эта конферен-
ция будет проведена в Котону, Бенин, в феврале

2006 года, а не в октябре 2005 года, как первона-
чально планировалось. В рамках этой конференции
50 наименее развитых стран планируют создать
международный орган по наблюдению за денежны-
ми переводами рабочих-мигрантов; он будет открыт
для всех государств. Мы призываем все государст-
ва � члены Организации Объединенных Наций
поддержать эту инициативу, которая направлена на
укрепление благоприятных последствий таких пе-
реводов для развития принимающих стран.

Помимо этих соображений, которые непосред-
ственно касаются наименее развитых стран, крайне
необходимо должным образом учитывать и разви-
вать повестку дня в области развития в контексте
многосторонних торговых переговоров в рамках
Всемирной торговой организации и для того, чтобы
превратить в конкретные дела твердые обязательст-
ва заинтересованных стран по вопросам ликвида-
ции сельскохозяйственных субсидий, в частности
на хлопок, чему моя страна придает особую важ-
ность. Такая мера позволила бы снять серьезное
препятствие на пути усилий развивающихся стран,
стремящихся в полной мере использовать свои от-
носительные преимущества для полной интеграции
в мировую экономику. Мы подтверждаем необходи-
мость того, чтобы доступ на мировые рынки соче-
тался с мерами по увеличению предложения про-
дуктов из развивающихся стран благодаря надле-
жащей поддержке переработки сырьевых товаров
на местах.

Никакие инициативы, никакие меры, никакие
действия и никакие решения в области развития не
будут успешными без мира. Особенно беспокоит то,
что Организация Объединенных Наций не смогла
прийти к консенсусу по основным вопросам разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия,
который необходим для того, чтобы обеспечить за-
щиту нашей планеты перед лицом создавшейся
опасности возможного самоуничтожения. Эти во-
просы должны рассматриваться спокойно, и при
этом в первую очередь надо учитывать высшие ин-
тересы человечества, отказываться от узких интере-
сов любой из стран, пользующихся гипотетической
силой, уменьшающей безопасность каждого из нас.

Бенин не возражает против мирного использо-
вания атомной энергии для обеспечения энергети-
ческих потребностей нашей планеты, но он считает,
что любые усилия, направленные на превращение
мирных программ в военные программы, противо-
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речат интересам коллективной безопасности, осно-
вывающимся на содействии разоружению и нерас-
пространению оружия массового уничтожения.

Наши главы государств и правительств реши-
ли подтвердить ключевую роль Совета Безопасно-
сти как органа, который несет главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и
безопасности. Мы настоятельно призываем всех
членов Ассамблеи добиваться расширения членско-
го состава Совета Безопасности, с тем чтобы он
стал более представительным и мог противостоять
старым и новым угрозам международному миру и
безопасности.

За 60 лет существования Организации Объе-
диненных Наций Совет Безопасности с разным ус-
пехом обеспечивал предотвращение и урегулирова-
ние вооруженных конфликтов. Он реагировал на
подрыв международного мира и безопасности, но
не всегда мог действовать таким образом, чтобы
остановить или обернуть вспять ход событий, кото-
рые приводили к вспышке насилия или вооружен-
ному конфликту. Памятуя о гибели людей и огром-
ном материальном ущербе в результате современ-
ных угроз, настало время заняться предотвращени-
ем конфликтов в духе статьи 34 Устава, которая гла-
сит:

«Совет Безопасности уполномочивается
расследовать любой спор или любую ситуа-
цию, которая может привести к международ-
ным трениям или вызвать спор, для определе-
ния того, не может ли продолжение этого спо-
ра или ситуации угрожать поддержанию меж-
дународного мира и безопасности».

Если руководствоваться буквой и духом этого
положения, то Совет Безопасности, безусловно,
компетентен отслеживать и анализировать ситуа-
ции, которые чреваты нарушением мира где бы то
ни было в мире и активно участвовать в сдержива-
нии кризисов до того, как они перерастут в кон-
фликты и такая угроза материализуется. Именно в
этом свете мы должны рассматривать резолю-
цию 1625 (2005) Совета Безопасности, принятую
14 сентября 2005 года на заседании Совета на выс-
шем уровне по инициативе трех африканских госу-
дарств � членов Совета Безопасности под руково-
дством моей страны, Бенина.

В контексте реформы Совета Безопасности
Генеральной Ассамблея следует рассмотреть во-

прос активного подхода и обдумать, как  строить
механизмы поддержки, чтобы обеспечить Совету
возможности эффективно играть свою роль по пре-
дупреждению конфликтов и угроз международному
миру и безопасности.

Мир остается бесценным и неизмеримым бла-
гом. Мы разделяем недавно высказанную Генераль-
ным секретарем обеспокоенность в связи с началом
его инициативы в рамках «Альянса цивилизаций».
Эта конструктивная инициатива должна быть ча-
стью рамок деятельности по борьбе с угрозами на-
шему миру, включая терроризм, превалирующие
религиозные узы которого придают достоверность
теориям конфликта цивилизаций, что ведет к хаосу.
Бенин поддерживает инициативу «Альянса цивили-
заций», направленную на восстановление мира в
наших сердцах и среди религий, с тем чтобы замол-
чали пушки и наши народы могли выражать свои
чаяния мира.

Мы присоединяемся к стремлению к миру тех
народов, у которых сегодня его нет. Мы выражаем
солидарность с народами, страдающими от воору-
женных конфликтов в Африке, на Ближнем Восто-
ке, в Азии, Латинской Америке и Европе. Органи-
зация должна удвоить свои усилия, чтобы помочь
им достичь национального согласия, взаимопони-
мания и сплоченности.

В этой связи мы проводим решительную кам-
панию борьбы с вербовкой и использованием детей
в вооруженных конфликтах. Теперь, после утвер-
ждения Советом Безопасности резолюции 1612
(2005), Генеральной Ассамблее, со своей стороны,
следует учредить рабочую группу открытого соста-
ва для рассмотрения предложений о мерах по ново-
му определению этого бедствия как преступления
против человечности, а не просто военного престу-
пления. Мы рассчитываем на поддержку всех, что-
бы сделать эту инициативу реальностью.

На Ближнем Востоке уход оккупирующей
державы из сектора Газа и части Западного берега
приближает нас, к счастью, к нашему общему виде-
нию независимого Государства Палестина, живуще-
го бок о бок с Государством Израиль в пределах
безопасных и международно признанных границ.
Мы считаем, что «дорожная карта» «четверки» мо-
жет привести израильтян и палестинцев к этой це-
ли. Мы призываем их лидеров сохранить привер-
женность продвижению по пути к миру.
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Мы просим об этом же иракских лидеров и
призываем их прилагать все усилия, с тем чтобы
обеспечить участие всех иракских общин в пере-
ходном процессе, ведущем к восстановлению мира
и укреплению единства страны. Мы обращаемся с
тем же призывом и к Афганистану, Либерии и
Кот-д�Ивуару.

Исходя из этого же духа диалога мы приветст-
вуем значительный прогресс, достигнутый в урегу-
лировании конфликтов в Западной Африке на осно-
ве сотрудничества между Организацией Объеди-
ненных Наций и Экономическим сообществом за-
падноафриканских государств, призванного содей-
ствовать динамическим процессам миростроитель-
ства в целях постепенного восстановления нор-
мальных условий жизни в странах, затронутых
конфликтами, и предотвращения распространения
конфликтов на основе комплексного регионального
подхода.

Мы предлагаем всем ивуарийским сторонам
преодолеть расхождения во взглядах и дать миру и
стабильности шанс в западноафриканском субре-
гионе. Проведение международной конференции по
району Великих озер и заметный успех, достигну-
тый в ходе переходных процессов в Центральноаф-
риканской Республике и Бурунди, восстановили
перспективы на мир для целого района. Мы настоя-
тельно призываем соответствующие страны дос-
тичь регионального соглашения о мире, безопасно-
сти, благом управлении и развитии в рамках второ-
го регионального саммита, который пройдет в Най-
роби, и добросовестно осуществлять это соглаше-
ние в целях содействия миру, стабильности и про-
цветанию в регионе.

Эти региональные инициативы требуют уве-
личения объема помощи международного сообще-
ства для обеспечения успеха переходного процесса
в Демократической Республике Конго. В этой связи
Бенин намерен проводить свою политику активного
участия в миротворческих операциях. Наша страна
готова наращивать свой вклад в усилия междуна-
родного сообщества в Демократической Республике
Конго для того, чтобы поддержать осуществляемый
там процесс демократического перехода.

В Восточной Африке Организация Объеди-
ненных Наций и Африканский союз установили
беспрецедентные партнерские отношения для вос-
становления мира в Судане и урегулирования гума-

нитарного кризиса в Дарфуре на основании Гла-
вы VIII Устава. Такие партнерские отношения жиз-
ненно важны также в Сомали. В этом контексте в
интересах Организации Объединенных Наций ока-
зывать помощь Африканскому союзу в создании и
организации его миротворческого потенциала, в
частности, на основе укрепления структур для пла-
нирования и подготовки национальных и субрегио-
нальных контингентов Африканских резервных сил.

Еще один жизненно важный элемент, которому
мы придаем большое значение и который мы наде-
емся оперативно осуществить, касается принятого
главами государств и правительств решения о соз-
дании постоянных полицейских сил. При создании
таких сил следует также рассмотреть необходи-
мость лингвистического равновесия в соответствии
с краткосрочными и среднесрочными потребностя-
ми их развертывания. Условия формирования со-
става этих сил следует безотлагательно определить.
С этой целью мы предлагаем провести оперативную
оценку нынешних мировых ресурсов и потенциала
государств-членов в плане подготовки сотрудников
полиции. Рациональный процесс в этой области
должен состоять из оптимального использования
этих потенциалов и преставления всем государст-
вам-членам равных возможностей для участия в
новых силах.

Помимо миротворческой деятельности необ-
ходимость оказания помощи странам, выходящим
из вооруженных конфликтов, с тем чтобы они оста-
вались на пути мира и преодолели опасность реци-
дива конфликтов, обусловливает реальную задачу,
на которую мы адекватно отреагировали при ос-
мыслении роли Организации Объединенных Наций.
Именно по этой причине была создана Комиссия по
миротворчеству. Консенсус по этому вопросу дела-
ет честь нашей Организации. Комиссия должна на-
чать работать в кратчайшие возможные сроки, с тем
чтобы содействовать активизации действий по ока-
занию помощи странам, которые осуществляют
чрезвычайно трудный переход к демократии � та-
ким, как Бурунди, Центральноафриканская Респуб-
лика и Гвинея-Бисау, если их правительства обра-
тятся с просьбой об оказании им такой помощи.

Страны, постоянно находящиеся в чрезвычай-
ной ситуации в социальном плане, могут улучшить
свои шансы на долговременную стабильность толь-
ко в том случае, если международное сообщество
мобилизует необходимые ресурсы для оказания им
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помощи в восстановлении минимальных нормаль-
ных условий на основе обеспечения этим государ-
ствам возможностей для осуществления своих су-
веренных прав в плане безопасности и оказания
услуг в таких жизненно важных социальных облас-
тях, как здравоохранение, образование детей,
транспорт и доступ к финансовым ресурсам.

Успех в осуществлении программ разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции во всех их ас-
пектах является решающим для придания необра-
тимого характера мирному процессу и исключения
опасности распространения конфликта, вызванного
рассредоточением бывших комбатантов, которые не
были успешно реинтегрированы в продуктивное
гражданское общество. Международное сообщест-
во должно обеспечить, чтобы компонент реинтегра-
ции этих программ также получил адекватное фи-
нансирование.

Совет по права человека также должен занять
свое место в системе Организации Объединенных
Наций. Его мандат, численный состав, структура и
оперативные процедуры должны также определять-
ся с учетом требований представленности, автори-
тета и эффективности на основе обобщения опыта и
практики Комиссии по правам человека, которую он
призван заменить. В этой связи новый Совет дол-
жен стать предпочтительным инструментом выяв-
ления тех ситуаций, в которых международному
сообществу следует осуществить свое обязательст-
во по защите населения. В этой связи Совету по
правам человека также отводится решающая роль
как структуре в области раннего предупреждения в
рамках Организации Объединенных Наций и как
ключевому элементу его механизма предотвраще-
ния конфликтов.

В заключение мы не можем не подчеркнуть
нашей полной поддержки замечательной идеи, с
которой выступило правительство Швеции, относи-
тельно создания сети глав государств и других ми-
ровых лидеров для мониторинга эффективного
осуществления реформы Организации Объединен-
ных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово Ее Превосходительству г-же Рите Кибер-Бек,
министру иностранных дел Княжества Лихтен-
штейн.

Г-жа Кибер-Бек (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Неделю тому назад Всемирный саммит
вселил в нас надежду на мир, развитие и права че-
ловека для всех, а также принял ряд мер, направ-
ленных на организационную реформу Организации
Объединенных Наций. На этом Саммите нам уда-
лось достичь многого. Однако многое осталось не
выполненным и нам не удалось оправдать ожида-
ний в отношении реализации поставленных задач в
ряде областей. Мы согласны с оценкой Председате-
ля Генеральной Ассамблеи относительно того, что
лишь работа, которую мы выполним в следующие
несколько месяцев, позволит нам дать окончатель-
ную оценку ценности итогового документа.

Вполне очевидно, что этот Саммит не стал
всеобъемлющим прорывом, на который мы надея-
лись. В связи с этим мы с нетерпением ожидаем
начала работы по последующему выполнению ре-
шений Саммита под руководством Председателя и
приветствуем тот факт, что он немедленно присту-
пил к осуществлению этого процесса. В ближайшие
несколько месяцев в центре нашего внимания
должны находиться организационные изменения,
которые можно будет осуществить как путем созда-
ния новых, так и адаптации уже существующих ор-
ганов. Мы должны будем уделить особое внимание
вопросам, касающимся деятельности Совета по
правам человека, Совета Безопасности, Генераль-
ной Ассамблеи и Секретариата.

Мы почувствовали всеобщее облегчение в свя-
зи с тем, что в последнюю минуту удалось достичь
согласия по итоговому документу, поскольку отсут-
ствие такого согласия было бы настоящей катаст-
рофой. Однако наши надежды намного превышали
то, чего возможно было достичь, в то время, когда
Организации Объединенных Наций, как представ-
ляется, как никогда ранее нуждается в реформе.
Сейчас стало совершенно очевидным, что репута-
ция и авторитет Организации Объединенных Наций
в мире уже не те, что были раньше; скандал в связи
с осуществлением программы «Нефть в обмен на
продовольствие», случаи сексуальной эксплуатации
со стороны миротворцев Организации Объединен-
ных Наций, бездействие перед лицом массовых
преступлений и гуманитарных кризисов бросают
тень на многие успехи, которых добилась наша Ор-
ганизация.

Важно пойти дальше и оставить позади скан-
дал, связанный с программой «Нефть в обмен на




